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  信息和通信技术战略 

  在现有能力范围内加强新闻部，以便支助和改进以联合国所

有正式语文提供服务的联合国网站：执行情况 

  行政和预算问题咨询委员会的报告 
 
 

1. 行政和预算问题咨询委员会审议了秘书长关于执行信息和通信技术战略的

进展情况的报告（A/59/265）和关于在现有能力范围内加强新闻部，以便支助和

改进以联合国所有正式语文提供服务的联合国网站的状况的报告（A/59/336）。

审议该项目期间，委员会会晤了秘书长的代表，该代表提供了额外的资料。 

  信息和通信技术战略 
 

2. 秘书长关于信息和通信技术战略的报告是根据大会 2003 年 12 月 23 日第

58/270 号决议第 46 段提出的。报告摘要说明了过去一年中在实施与被称为信息

和通信技术战略“构件”的四项要素有关的各项倡议，和在加强对该战略的治理

这两方面的工作成果。该报告还说明了信息和通信技术方面的投资对联合国的业

务产生了什么样的影响（A/59/265，第 1 至 3 段）。关于主要信息和通信技术项

目的 新执行情况则载在 A/59/265 号文件的附件内，有关这方面的执行情况

初载在秘书长给大会第五十七届会议关于信息和通信技术战略的报告内

（A/57/620）。咨询委员会欢迎秘书长的报告。 

3. 第 A/59/165 第 4 至 25 段按以下主题讨论了上述各事项： 

 (a) 总部和总部以外办事处的基础结构； 
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 (b) 信息和通信技术的安保政策和规定以确保业务的持续性和对紧急情况

的准备； 

 (c) 与总部以外的所有办事处，包括卢旺达问题国际法庭和前南斯拉夫问题

国际法庭之间的往来连通性； 

 (d) 能力建设和有效利用有技能的人力资源基础； 

 (e) 信息和通信技术过程的机构治理框架； 

 (f) 机构间信息和通信技术活动，包括为联合国系统拟定全面的信息和通信

技术战略； 

 (g) 个别信息和通信技术项目的投资回报。 

4. 人力资源管理厅（人力厅）称为“银河-R2”的项目作为一个网络工具的目

标特别在于使人力资源从业人员和方案主管能在因特网上审查空缺员额的申请，

对于该项目，咨询委员会想知道筛选和过滤机制的开发情况。委员会得知，已经

于 2003 年 4 月向人力资源个案干事提供了根据经验年份、性别、地理（国籍）

进行有序搜寻的能力和根据候选人工作经验自由文字区内的关键字进行先进搜

索的能力。这项具备帮助方案主管挑选候选人的筛选和过滤机制的搜索能力在

2004 年第四季度分发银河-R2 系统时也将提供给方案个案干事。 

5. 关于一项有关的事项，咨询委员会得知，维持和平行动部（维和部）的通信

和信息技术处和人事管理和支助处通过综合银河系统和核心系统完成了特派团

职位名册管理能力的开发工作，这将便利人事管理和支助处为新开办的特派团挑

选候选人。此外，人力厅和维和部目前正在开发能力，帮助查明与预先空缺相匹

配的职业团体、职等、和职位名称。银河系统利用这项功能将能自动地向目前的

空缺指定候选人，从而加快挑选的过程。人力厅已经完成了空缺安插的原型程序，

预期初版程序单元将于 2004 年年底前完成。  

6. 咨询委员会注意到了在A/59/269号文件第21段讨论的各项机构间信息和通

信技术活动方面所取得的进展。委员会赞同审计委员会的看法，即应采取一个全

面的、全联合国性的举措，以协调信息和通信技术战略方面的各项工作和各项发

展（见 A/59/400，第 16 和 41 段）。委员会注意到，在同联合国系统行政首长协

调理事会（行政首长协调会）的信息和通信技术任务组和行政首长协调会秘书处

进行协调的情况下，信息技术事务司正在同联合国系统其他组织展开合作，为联

合国系统制定一个全面的信息和通信技术战略。 

7. 咨询委员会得知，联合国系统信息和通信技术战略的高级别目标如下： 

 (a) 对于如何利用联合国系统的能力形成一个看法，配合信息和通信技术，

为所有利益有关者带来好处； 
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 (b) 统一各项努力、标准和投资，避免重复，为全系统节省大量经费； 

 (c) 提高向各会员国和联合国系统各组织理事机构提供的服务的功效和效

率； 

 (d) 为实现千年发展目标和缩小数字鸿沟作出贡献。 

8. 咨询委员会得知，执行战略有五个重点领域，并确定了 15 个业务卷宗，每

一个将考虑和确定：问题、机会、目标位置、优点和限制、时限、提议的行动计

划及其可持续性，情况如下： 

战略领域 有关的业务卷宗 

发展活动中的信息和通信技术  • 将信息和通信技术纳入各项发展方案； 

  • 联合国信息和通信技术服务来源战略； 

  • 信息和通信技术发展网络 

信息和通信技术 佳做法  • 信息和通信技术的治理和 佳做法； 

  • 业务卷宗的制定和成本计算 

信息安保  • 信息安保，灾难恢复、和业务的持续性； 

  • 全联合国公共密钥基本结构 

执行  • 机构资源规划系统； 

  • 共同应用程序解决办法； 

  • 公开源码软件； 

  • 知识分享； 

  • 网站管理和内容； 

  • 联合国系统目录； 

  • 信息和通信技术资产；采购和处理 

可持续性  • 培训 

 

9. 咨询委员会忆及，它和审计委员会共同建议，在协调联合国及其各基金和方

案内的各项信息和通信技术工作方面应更加未雨绸缪，以期确保所采取的办法具

有成本效益，并能满足各组织和会员国的需要（见 A/59/400，第 42 段）。在这方

面，委员会得知，有以下几项重要的考虑因素：(a) 虽然信息技术事务司在联合

国系统内发起的若干信息和通信技术倡议方面担任了牵头机构，但目前的战略并
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不是要与每一个组织个别的信息和通信技术战略框架重叠；(b) 战略纲领性地配

合联合国系统所有组织的共同目标而不是个别组织的特定目标；(c) 执行战略可

能需要的投资应由预期节省下来的经费予以抵销。 

10. 咨询委员会得知，秘书处正在从功能和技术两方面密切注视着各联合国基金

和方案以及联合国各专门机构采用机构资源规划系统的发展情况。由于不大可能

立即找到综合管理信息系统（综管系统）的替代系统，人们将继续更新综管系统，

以目前新的技术改动来取代其中某些过时的技术部分，延长它的技术寿命。 

11. 咨询委员会得知，虽然目前尚不能提出关于信息和通信技术的投资产生正面

回报的总体数字，但目前采用的方法和机制是有可能在个别项目的层面上提出投

资回报的数字的。A/59/265 号文件的附件载有关于在联合国业务中采用信息技术

所得到的好处的项目一级资料，它们分为对决策过程的支持、对过去投资的利用、

精简程序和改进服务等方面。 

12. 此外，关于提出投资回报的数字的问题，咨询委员会还得知，方案规划和预

算司在编制 2004-2005 两年期拟议方案预算时曾试图查明因信息技术方面的投

资、组织结构的改善和其他举措而提高的效率和节省的经费。在拟议方案预算的

17 个款内查明了这些节约的经费，估计共节约 3 330 万美元。于 2003 年 7 月向

咨询委员会报告了这项数字。当时对因信息技术的投资而提高的效率所做的分析

显示，主要是行政和会议事务方面的效率提高了。在有些情况下，效率的提高使

得方案主管能够以同样或较少的人力完成较多的工作量；在另外一些情况下，方

案主管能把因效率提高而节省下来的资源重新部署到其他方面。 

13. 咨询委员会进一步得知，该司打算在 2006-2007 两年期拟议方案预算的范围

内查明信息和通信技术投资的回报。正如秘书长公报 ST/SGB/2003/17 所设想到

的，在信息和通信技术委员会之下设立了项目审查委员会，其目的在于确保各项

信息和通信技术标准统一适用于所有的信息和通信技术举措。预期各部/厅将就

每一项信息和通信技术举措编制一份高级别业务卷宗提交给信息和通信技术委

员会并提出采取该信息和通信技术举措的理由，对该项目的费用作出估计，并摘

要说明因此得到的好处和投资的回报。为了使预算编制过程配合这些举措，所有

因2006-2007两年期内的新信息和通信技术项目向方案规划和预算司提出的额外

资源要求，如每业务卷宗费用超过 200 000 美元，则需附上相关业务卷宗的副本

和项目审查委员会的建议。在汇合了所有预期将采取的举措后，方案规划和预算

司将有可能对纳入2006-2007两年期拟议方案预算内的各项投资的全面回报作出

估计。 

14. 咨询委员会注意到，部厅间的联合活动正在设法从对基础结构的投资中得到

好处。维和部和信息技术事务司的联合活动预期将会使全面支助费用减少（见

A/59/265，第 11 段）。委员会得知，利用总部和设在意大利布林迪西的联合国后

勤基地之间的时差，正在对网络业务采取“追踪太阳”的办法。这包括两方面：
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(a) 让这两个位于不同时段的工作地点可以利用另一地点晚间可供利用的网络

带宽；(b) 布林迪西和（或）纽约的网络支助人员可以在日间工作时对另一地点

的计算机中心的服务器和网络业务进行监测和解决问题，以确保全天 24 小时的

连续作业。 

15. “服务台事务”和因特网接驳工作对上述办法的利用 为突出。布林迪西和

总部两地的支助人员都能对供维和部用户和外地特派团使用的服务台提供服务。

因此受过培训的人员可以为服务台提供额外六个小时的服务而不需要另外支付

加班费或夜勤津贴。通过卫星连接向总部以外的办事处，例如联合国内罗毕办事

处、非洲经委会和西亚经社会提供因特网接驳服务能够 好地利用纽约工作时间

之外的时段里因总部很少人使用因特网而可供利用的容量。在联合国布林迪西后

勤基地设立一个联合国网站（www.un.org）的镜象网址的先进计划将可以在两地

的任何一地出现停机或发生故障时仍能向用户提供较好的服务并把冗余减到

低。将来，这项服务将成为维和部危机恢复计划的一部分，该计划将在 2005 年

第二季 后确定下来。 

16. 咨询委员会想要得到关于提升局域网方面的澄清，并要求得到关于为什么

不能以具有成本效益的方式向某些经挑选的用户提供新的多媒体应用程序和其

他增强程序。委员会得知，局域网需要升级才能增加网络业务的强度和稳定性。

升级后，停机时间大大减少了，可用时间达到了 99.5％的目标。网络在有需要

时都能支持各种多媒体应用程序。大会和会议管理部、新闻部和方案规划、预

算和账户厅/方案规划和预算司已经提出了进行台式机视象会议能力的具体要

求，以便更有效率地编制文件和制作视听内容。在此方面，委员会得知，针对

特定台式机进行这类升级将不会带来费用的减少。在同一网络上实施多重传输

协定需要有双切换和路由设备，这将使得维修和管理更加费钱和复杂。但是，

它们的实施将会加快和简化整个秘书处的业务程序，使它能够以相同或较少的

资源水平承担更多的工作量。 

17. 咨询委员会建议，大会注意到秘书长关于实施信息和通信技术战略的进展报

告。 

18. 咨询委员会询问通过在联合国采用单一共同的系统来减少秘书处内各实体

现有的电子邮件数目采取了什么步骤。咨询委员会得知，在日内瓦的国际电子计

算中心 近在其管理委员会的一次会议上，有人要求它拟定一个提案，为一个全

球性的电子邮件系统提供主机服务和管理，包括提出预计的费用。该中心目前正

在进行这方面的工作。 

  联合国网站 
 

19. 秘书长关于在现有能力范围内加强新闻部，以便支助和改进以联合国所有正

式语文提供服务的联合国网站的执行情况的报告是根据大会第 58/270 号决议第
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42 段提出的，在该决议中大会回顾了 2002 年 12 月 20 日第 57/579 号决定，并请

秘书长通过进一步将人员调至所需的语文职位，以继续加强联合国网站，并向大

会第五十九届会议报告这方面的落实情况。大会第 57/579 号决定请秘书长继续

执行他关于通过重新调配新闻部内的资源来加强网站的各项提议，并随时审查网

站上六个正式语文的平等问题并提出提案以期实现各语文的充分平等。 

20. 文件 A/59/336 第 4 和 5 段讨论了使网站进入运行，并确保网站的不断改进

和维持的现有资源。目前，网站科有 25 个员额（1 个 P-5、3 个 P-4、6 个 P-3、

3 个 P-2 以及 12 个一般事务人员员额），他们是从新闻部其他职务和活动调来的。

此外，在该科内工作的三名一般事务人员（其他职等）是一般临时助理人员。咨

询委员会在提出要求后得到了一份按网站语文工作分列的目前人员编制表（见本

报告附件）。 

21. 咨询委员会从 A/59/336 号文件第 8 段注意到，新闻部还采取了步骤，同各

语文区域内的数所大学达成了无偿翻译新闻资料的协定，以此加强网站并便利以

所有正式语文提出各种材料。委员会欢迎这些安排，并鼓励新闻部继续这项工作。 

22. 秘书长的报告第 6 至 11 段讨论了网站科目前的工作量和将来的需要。咨询

委员会将在2006-2007两年期拟议方案预算的范围内再度探讨这个事项和审查新

闻部的各项提案。 

23. 咨询委员会建议大会注意到秘书长关于联合国网站的报告。 
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附件 

  新闻部新闻和媒体司网站科目前的人员编制 

职务 职称 职等 人数 

科长办公室 科长 

秘书 

P-5

GS

1 

1 

网站语文股 股长办公室 P-4 2 

阿拉伯文股 语文协调员 

语文助理 

语文助理 

P-3

GS

GS
*

1 

1 

1 

中文股 语文协调员 

语文助理 

语文助理 

P-3

GS

GS
*

1 

1 

1 

英文股 语文协调员 

语文助理 

P-3

GS

- 

2 

法文股 语文协调员 

语文助理 

P-3

GS

1 

2 

俄文股 语文协调员 

语文助理 

P-3

GS

1 

2 

西班牙文股 语文协调员 

语文助理 

语文助理 

P-3

GS

GS
*

1 

1 

1 

特别项目股 特别项目股股长 P-4 1 

 网站协调员 P-3 1 

网站开发和网播股 网站开发股代理股长 P-2 1 

 网站设计员 P-2 1 

 数据库开发员 P-2 1 

 网站开发助理 GS 2 

共计 

（25 个常设员额和 3 个临时人员） P

 

13 

 GS 12 

 GS
*

3 

 

GS
*
：由一般临时助理人员项下提供经费的一般事务员额。 
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